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English

Important Safety Instructions
Power robot OFF and remove him from a power source when you are 
not using him and before conducting maintenance.

Robot is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge， unless under the close supervision of a person 
responsible for their safety.

Leaks from the battery cells can occur under extreme usage or 
temperature conditions. lf the liquid gets on the skin, wash quickly with 
water. lf the liquid gets into the eyes, flush them immediately with clean 
water for a minimum of 10 minutes, and seek medical attention.

robot is composed of electronic components that in rare and 
unintended cases can cause hazards of heating, fire, and other 
malfunctions.Furthermore，because Sharetronic is capable of 
autonomous movement, his use poses the risk of collision with 
property, pets, and persons.Unintended removal of articles-such as 
small valuables, jewelry, or hair of persons or pets lying on the floor - 
may also occur.

If cc or his charging station has been damaged in any way, do not 
operate them. Contact our support team for further assistance.

Do not handle robot or his charging station with wet hands; use only on 
dry surfaces.

Do not pull or carry the charging station by the cord, close a door on 
the cord, or pul the cord around sharp edges or corners. Keep the cord 
away from heated surfaces. To unplug the cord, grasp the plug, not the 
cord.

Do not expose robot's SLAM LiDAR to direct sun light or infrared light.

Do not let robot drop. The impact from a drop candamage the SLAM 

LiDAR.

Do not look directly into the rotating transmitting part (laser) of the 
SLAM LiDAR.

For your safety, do not insert tools, fingers, or other items into the 
rotating part of the SLAM LiDAR.

Do not attempt to open the charging station. Repairs on the station 
should only be carried out by our qualified technicians.

With the exception of the wet mop attachmentdo not immerse any part 
of robot into water orother liquids.

Do not mutilate or incinerate the battery, as it will explode at high 
temperatures.

Do not userobot outdoors.

Do not store robot in a car.

Do not expose robot or his charging station to temperatures higher 
than 113° F(45° C),moisture, or humidity.

Do not dispose of your battery in fire. Old batteries should be recycled 
safely through your local recycler.

Do not let robot pick up anything that is burning or smoking, such as 
cigarettes, matches, or hot ashes.

The product is a houseware.Please do not use it outdoors.
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Declaration of Conformity Box Contents

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject 
to the following two conditions:        

(1)  this device may not cause harmful interference, and (2)  this device 
must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation, The manufacturer is not responsible for 
any radio or TV interference caused by unauthorized modifications or 
changes to this eguipment. Such modifications or changes could void 
the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection agains 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmfu interference to radio communications. However, there is no 
quarantee that interference will not occui in a particular installation. lf 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turind the eauipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation 
between the equipment and receiver. Connect the equipment to an 
outlet on a circuit diferent from that to which the receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment 
should be installed and operated with minimum distance between 20cm 
the radiator your body: Use only the supplied antenna.

Sharetronic PetHair SLAMTM

Cleaning Tool

Dustin bin

Dust collector

Side Brush

Charging Bed

Mopping Cloth

Filter
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Anatomy

Top View Dust collector

Bottom View Bottom View

ON/OFF

Auto Empty Base

Charging Plates

Charge

Charging Nodes

Fron Wheel
Battery

Reaervoir

Edge sensors

Opening
Side Brush

Right Wheel

WIFI indicator light

Inlet

Left Wheel

Speaker

Slam lidar

Charging Bed

Main Brush

Dustbin
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Robot First Clean
1.Install Side Brush

3.Download App

2.Charge

4.Let robot Sweep!

Press down to lock the side brush onto robot.

Download App for your iOS or Android device.Create your account and 
connect your bot.

Important Notes:Robot always returns to his charging station after cleaning. To increase the chance of finding his station, place it on a hard, flat 
surface with plenty of room around it.

Place robot on his station and allow him to fully charge.

When done, robot is ready to sweep! Clear away any clutter or wires 
and press the Start button.

2  feet (0.6m) 2  feet (0.6m)

5  feet (1.5m)
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Before Starting

NoSweep Zones

Charging Indicator

Lifting & Moving

Remove the protective pieces from Robot bumper.

Shiny surfaces, cluttered areas, and some uniquely shaped furniture 
can be hard to navigate. Define cleaning zones on the Robotsweep 
TuYa.

Low Battery: blinks rapidlu.

Finding Station: blinks.

Charging: pulses.

Fully Charged: shines  white.

Do not pick up robot while moving to avoid distorting his map.
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TuYa App
App Controls

My Resources

Schedule & Control

Features

Digital versions of your Quick Start Guide and Owner's Manual are 
available to view on the“Home"page of the tuya app.                                     

Set robot cleaning schedule and send 
him to clean or charge on the“Sweep” 
page of the  tuya app

Set robot features and modes using the        
button      on the“Sweep” page of the 
robotsweep  tuya app.

Home Sweep

Trouble shooting
Whenever robot runs into trouble, he will stop and his trouble button 
will blink. Check app for trouole detais.

Clear debris out of nooks and crannies around the brushes and wheels.
Use tweezers to remove congestion from the brush ends.
Use scissors or cleaning tool to cut hair wrapped around the brush.

Quick Tips:

Trouble Solution

Left/Right Wheel Left/Right wheel is jammed. Check for obstruction and clean.

Off Ground Wheels are off the ground. Place Edge Senso back on the ground.

Main Brush Main brush is jammed. Remove and clean.

Side Brush Side brush are iammed. Remove and clean.

Bumper Bumper's touch sensor is jammed. Check the bumper for obstruction  
and clean.

SLAM LiDAP SLAM LiDAR is not clean/lost visibility. Check for obstruction and clean.

Edge Sensor Robot is near a cliff/Edge sensors are dirty. Move robot to safety/Clean  
sensors

Lob Battery Low battery. Charge Robot.

Power Error Power error. Check the battery and power connection. Let battery cool  
down

Sensors Vacuum motor is jammed. Open the filter container and remove any 
congestion.

Dustbin Dustbin is disconnected. Remove, wipe the connectors, and reinsert.

Mop Mop attachment is disconnected. Remove, wipe the connectors and 
reinsert.

Electronic Electronic component error. Reset robot (switch Off and back On).

USB USB port error, Remove item attached to USB port and reset robot.

Navigation Robot is stuck or has environmental trouble. Clear cleaning path and 
reset robot.

Other Robot needs a Checkup Test. Contact customer support.
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BrushPart Maintenance 
Frequency

Replacement 
Frequency

Duetbin Daily

Filter Weekly Every 6 months

Brush Weekly Every 12 months

Sensors Weekly

Front Wheel Weekly

Battery Every 12-24 months

Dustbin & Filters
1.Remove the dustbin.

3.Open the filter container and 
remove congestion.

2.Open the dustbin and dump its 
contents.

4.Remove and dust the filters. Wipe 
the dustbin.

1.Pull up to remove the side brush.

3.Pinch the tabs on the main 
brush gate and lift.

2.Remove debris from the brush 
and brush sockets.

4.Clean the main brush and all its 
components, including the brush 
gate and brush compartment.

Maintenance
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Sensors Front Wheel

1.Wipe the edge and wall sensors. 1.Using a flat head screwdriver for 
leverage, grip the wheel firmly and 
pull.

3.Wipe the metal  connectors 
on the dustbin and wet mop 
attachment.

3.Push down the wheel to lock it into place.

Important Note: Use a soft cotton cloth to wipe the sensors Important Note: Use a soft cotton cloth to wipe the sensors 

robot's LiDAR is a sensitive sensor. Do not apply 
force, insert objects, or adjust the LiDAR. Do not sit 
or place items on top of robot. 

Important Note:

2.Wipe the charging plates on 
robot and the charging nodes on 
his station.

2.Clean the wheel and all  its 
c o m p o n e n t s ,  i n c l u d i n g  t h e 
assembly and wheel socket.

4 .Wipe the top a nd th e area 
around the LiDAR.

Maintenance
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Wet Mop AttachmentBattery

1.Place the mopping cloth on the 
mop attachment.

1.Use a Phillips head screwdriver 
to open the battery compartment.

3.Remove the dustbin and insert the mop attachment.

3.Slide the new battery into robot

Important Note:Use distilled water when operating in hard water areas Important Note: Power off robot before replacing the battery. Press and 
hold the GO button.
The product has a rechargeable Li-ion battery pack with a capacity of 
3200mAh. 
Do not use the rechargeable battery of this product in other devices, 
this battery is only for Intelligent robot vacuum cleaner. 
Protect the battery against heat (e.g.,against continuous intense 
sunlight), fire, water, and moisture. There is a risk of explosion. 
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled 
persons. 
Do not short-circuit the battery. There is a risk of explosion.

2 . O p e n  t h e  t a b  a n d  f i l l  t h e 
reservoir with water.

2.Unplug the old battery and plug 
in your new one.

Accessories(Optional)
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Wet Mop Attachment Maintenace

1.Remove the mop attachment.

3.Tap any debris that may have 
collected inside the attachment.

Important Note: The reservoir should be drained after use to avoid 
possible water damage.                               

2.Pull open the tab and empty the 
reservoir.

4.Wash the mopping cloth. Air-dry 
all partswhen done.

Accessories(Optional)

Material Manufacturer/ 
tradenark Type /model Technical data Mark(s)of 

confornity)

Cable
Mainland 

Electric Wire 
&Cable Co.. Ltd

ML-200 K60884-1(2010-12) 
K8C8305(2011-12)

KC SU04102-
14001

Plug
Mainland 
Electric 

wire&Cable Co..
Ltd

HO5VV-F 2X0.75
K60227-1(2011-12) 
K60227-2(2011-12) 
K60227-5(2011-12)

KC 8U01115-
14002

Remark : The subsequent components is possible to be replaced with the same 
parameters and be certified
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Français

Consignes de sécurité importantes
Eteignez le robot et débranchez-le de la source d'alimentation lorsque 
vous ne l'utilisez pas et avant d'effectuer l'entretien. 

Le robot n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) dont les capacités physiques ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, sauf sous la 
surveillance étroite d'une personne responsable de leur sécurité. 

Des fuites des cellules de la batterie peuvent se produire dans des 
conditions d'utilisation ou de température extrêmes. Si le liquide entre 
en contact avec la peau, laver rapidement avec de l'eau. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, rincer pendant au moins 10 minutes et 
consulter un médecin. . 

Le robot est équipé de composants électroniques qui, dans des cas 
rares et involontaires, peuvent entraîner des risques d'échauffement, 
d'incendie et d'autres dysfonctionnements. En outre, son déplacement 
et son utilisation présentent un risque de collision avec des biens, des 
animaux domestiques et des personnes. Il est également possible de 
retirer involontairement des articles, tels que de petits objets de valeur, 
des bijoux ou des poils de personnes ou d'animaux domestiques posés 
sur le sol. 

Si cc ou sa station de recharge ont été endommagés de quelque 
manière que ce soit, ne les utilisez pas. 

Contactez notre équipe d'assistance pour obtenir de l'aide. 

Ne touchez pas le robot ou sa station de charge avec des mains 
mouillées ; utilisez uniquement des surfaces sèches. 

Ne pas tirer ou transporter la station de charge par les bords ou les 
coins tranchants. Tenir le cordon à l'écart des surfaces chauffées. Pour 
débrancher le cordon, saisissez la fiche et non le cordon.  

N'exposez pas le SLAM LiDAR du robot à la lumière directe du soleil ou 
à la lumière infrarouge.

Ne laissez pas tomber le robot. L'impact d'une chute peut endommager 
le SLAM LiDAR.

Ne regardez pas directement la partie rotative de transmission (laser) 
du SLAM LiDAR.

Pour votre sécurité, n'insérez pas d'outils, de doigts ou d'autres objets 
dans la partie rotative du SLAM LiDAR.

N'essayez pas d'ouvrir la station de recharge. 

Les réparations sur la station ne doivent être effectuées que par nos 
techniciens qualifiés.  

À l'exception de l'accessoire pour vadrouille humide, n'immergez 
aucune partie du robot dans l'eau ou dans d'autres liquides. 

Ne pas mutiler ou incinérer la batterie, car elle explose à haute 
température.

Ne pas utiliser le robot à l'extérieur.

Ne pas stocker le robot dans une voiture. 

N'exposez pas le robot ou sa station de charge à des températures 
supérieures à 45℃ (113° F), à l'humidité. 

Ne jetez pas votre batterie au feu. Les piles usagées doivent être 
recyclées en toute sécurité par l'intermédiaire de votre recycleur local. 

Ne laissez pas le robot ramasser des objets brûlants ou fumants, tels 
que des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.
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Déclaration de conformité Contenu de la boîte

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable, Le fabricant 
n'est pas responsable des interférences radio ou TV causées par des 
modifications non autorisées ou des changements apportés à cet 
appareil. De telles modifications ou changements pourraient annuler le 
droit de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement. 

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées 
aux appareils numériques de classe B, conformément aux interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'est pas garanti que 
des interférences ne se produiront pas à la réception, ce qui peut être 
déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. 

Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur. 

Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui 
sur lequel le récepteur est connecté. Consulter le revendeur ou un 
technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide. 

Sharetronic PetHair  
SLAMTM

Outil de nettoyage

Bac à poussière

Dépoussiéreur

Brosse latérale

Lit de charge

Serpillière

Filtre
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Anatomie

Vue du dessus Dépoussiéreur

Vue du bas Bac à poussière

MARCHE/ARRÊT

Base vide 
automatique

Plaques de charge

Charge

Nœuds de charge

Roue avant
Batterie

Réservoir

Capteurs de bord 

Ouverture
Brosse latérale

Roue droite 

Indicateur lumineux 
WIFI

Entrée

Roue gauche

Haut-parleur 

Slam lidar

Lit de charge

Brosse principale

Bac à poussière
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Premier nettoyage du robot
1.Installation des balais latéraux

3.Télécharger l'application TuYa

2.Charge

4.Laissez le robot balayer !

Appuyez pour verrouiller la brosse latérale sur le robot.

Téléchargez l'application TuYa pour votre appareil iOS ou Android. 
Créez votre compte et connectez votre bot.

Remarques importantes: Le robot retourne toujours à sa station de charge après le nettoyage. Pour augmenter les chances de trouver sa station, 
placez-la sur une surface plane et dure, avec beaucoup d'espace autour d'elle.

Posez le robot sur sa station et laissez-le se recharger complètement. 

Lorsque c'est fait,  le robot est prêt à balayer ! Éliminez tout 
encombrement ou câble et appuyez sur le bouton Démarrer.

2 pieds(0.6m) 2 pieds(0.6m)

5 pieds (1.5m)
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Avant de commencer

Zones de non-balayage

Indicateur de charge

Levage & déplacement

Retirer les pièces de protection du pare-chocs Robot.

Les surfaces brillantes, les zones encombrées et certains meubles de 
forme unique peuvent être difficiles à parcourir. Définissez des zones 
de nettoyage sur le Robotsweep TuYa.

Batterie faible : clignote rapidement. 

Recherche de station : clignote. 

Chargement : impulsions. 

Pleine charge : brille en blanc.

Ne saisissez pas le robot pendant qu'il se déplace pour éviter de 
déformer sa carte.
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Application TuYa
Contrôles des applications 

Mes ressources

Programme et contrôle

Fonctionnalités TuYa

Les versions numériques de votre guide de démarrage rapide et de 
votre manuel du propriétaire sont disponibles sur la page "Accueil" de 
l'application tuya. 

Définissez le programme de nettoyage 
du robot et envoyez-le nettoyer ou 
charger sur la page " Balayer " de 
l'application Tuya.

Définissez les fonctions et les modes du 
robot à l'aide du bouton      de la page " 
Balayer " de l'application robotsweep 
tuya.

Accueil Balayer

Dépannage
Chaque fois que le robot rencontre un problème, il s'arrête et son 
bouton trouble clignote. Consultez l'application pour obtenir des 
détails sur les problèmes.

Enlevez les débris des coins et recoins autour des brosses et des roues. 
Utilisez une pince à épiler pour éliminer la congestion des extrémités de la 
brosse.  Utilisez des ciseaux ou un outil de nettoyage pour couper les poils 
qui s'enroulent autour de la brosse. 

Conseils rapides:

Problèmes Solution

Roue gauche/droite La roue gauche/droite est bloquée. Vérifier qu'il n'y a pas d'obstruction 
et nettoyer.

Hors sol Les roues ne sont pas au sol. Replacez le capteur de bordure sur le sol.

Brosse principale La brosse principale est bloquée, retirez-la et nettoyez-la.

Brosse latérale Les brosses latérales sont bloquées. Retirez-la et nettoyez-la.

Pare-chocs Le capteur tactile du pare-chocs est bloqué. Vérifiez que le pare-chocs 
n'est pas obstrué et nettoyez-le.

SLAM LiDAR Le SLAM LiDAR n'est pas propre/perte de visibilité. Vérifier qu'il n'y a 
pas d'obstruction et nettoyer.

Capteur de bord Le robot est près d'une falaise/les capteurs de bord sont sales. 
Déplacer le robot vers la sécurité/Nettoyer les capteurs

Batterie Lob Batterie faible.Chargez le robot.

Erreur d'alimentation Vérifiez la batterie et la connexion électrique. Laissez la batterie 
refroidir

Capteurs Le moteur de l'aspirateur est bloqué. Ouvrez le conteneur du filtre et 
retirez tout encombrement.

Bac à poussière Le Bac à poussière est déconnecté. Retirez-le, essuyez les connecteurs 
et remettez-le en place.

Serpillère L'accessoire de la serpillière est déconnecté. Retirez, essuyez les 
connecteurs et réinsérez.

Électronique Erreur de composant électronique : réinitialisez le robot (éteignez-le et 
rallumez-le).

USB Erreur du port USB, retirez l'élément connecté au port USB et 
réinitialisez le robot.

Navigation Le robot est bloqué ou a des problèmes environnementaux. Dégagez 
le chemin de nettoyage et réinitialisez le robot.

Autre Le robot a besoin d'un test de vérification. Contactez le service 
clientèle.
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BrossePartie Fréquence de 
maintenance

Fréquence de 
remplacement

Bac à poussière Journalier

Filtre Hebdomadaire Tous les 6 mois

Brosse Hebdomadaire Tous les 12 mois

Capteurs Hebdomadaire

Roue avant Hebdomadaire

Batterie Tous les 12-24 mois

Bac à poussière et filtres
1.Retirer le Bac à poussière.

3.Ouvrez le conteneur du filtre et 
retirez l'encombrement.

2.Ouvrez le Bac à poussière et 
déversez son contenu.

4.RRetirer et  dépoussiérer les 
filtres. Essuyez le Bac à poussière.

1.Tirez vers le haut pour retirer la 
brosse latérale.

3.Pincez les languettes de la 
porte de la brosse principale et 
soulevez-la.

2.Retirez les débris de la brosse et 
de ses logements.

4.Nettoyez le balai principal et 
tous ses composants, y compris la 
porte du balai et le compartiment 
du balai.

Maintenance
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Capteurs Roue avant

1.Essuyez les capteurs de bord et 
de mur.

1.En utilisant un tournevis à tête 
plate comme levier,  saisissez 
fermement la roue et tirez.

3 . E s s u y e r  l e s  c o n n e c t e u r s 
métalliques sur les Bac à poussière 
et  l 'accessoire  de vadrouil le 
humide.

3.Pousser la roue vers le bas pour la bloquer en place.

Remarque importante : utilisez un chiffon doux en coton pour essuyer 
les capteurs.

 le LiDAR du robot est un capteur sensible. 
N'appliquez pas de force, n'insérez pas 
d'objets et ne réglez pas le LiDAR. Ne vous 
asseyez pas et ne placez pas d'objets sur le 
robot.

Remarque importante :

2.Essuyez les plaques de recharge 
du robot et les nœuds de recharge 
de sa station.

2 . N e t t o y e z  l a  r o u e  e t  t o u s 
s e s  c o m p o s a n t s ,  y  c o m p r i s 
l'assemblage et la douille de la 
roue.

4.Essuyez le dessus et la zone 
autour du LiDAR.

Maintenance



019

Accessoire pour balai mouilléBatterie

1 . P l a c e z  l a  s e r p i l l i è r e  s u r 
l'accessoire.

1.Utilisez un tournevis cruciforme 
pour ouvrir le compartiment à 
batteries.

3.Retirez le Bac à poussière et insérez l'accessoire serpillière.3.Glisser la nouvelle batterie dans le robot

Note importante:Utilisez de l'eau distillée lorsque vous travaillez dans 
des régions où l'eau est dure.

Remarque importante : Eteignez le robot avant de remplacer la pile. 
Appuyez sur le bouton ALLER et maintenez-le enfoncé.

2.Ouvrez la languette et remplissez 
le réservoir d'eau.

2.Débranchez l'ancienne batterie 
et branchez la nouvelle.

Accessoires (optionnel)
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Maintenance de l'accessoire pour balai mouillé

1.Retirer l'embout de la serpillière.

3.Tapotez les débris qui peuvent 
s'être accumulés à l'intérieur de 
l'accessoire.

Remarque importante:Le réservoir doit être vidangé après utilisation 
afin d'éviter tout dommage causé par l'eau.

2.Ouvrez la languette et videz le 
réservoir.

4.Lavez la serpill ière. Séchez 
toutes les pièces à l 'air  l ibre 
lorsque vous avez terminé.

Accessoires (optionnel)
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Español

Instrucciones de seguridad 
importantes

APAGUE el robot y retírelo de una fuente de energía cuando no lo esté 
utilizando y antes de realizar el mantenimiento. 

El robot no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos 
niños) con discapacidad física o mental.

capacidades, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
estén bajo la estrecha supervisión de una persona responsable de su 
seguridad.

Las fugas de las celdas de la batería pueden ocurrir bajo condiciones 
extremas de uso o temperatura. Si el líquido entra en contacto con 
la piel, lávese rápidamente con agua. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, enjuáguelos durante un mínimo de 10 minutos y busque 
atención médica.

El robot está compuesto de componentes electrónicos que, en casos 
raros y no deseados, pueden provocar riesgos de calentamiento, 
incendio y otras averías. Además, por el movimiento, su uso plantea 
el riesgo de colisión con bienes, mascotas y personas. También puede 
ocurrir la extracción involuntaria de artículos, como pequeños objetos 
de valor, joyas o pelos de personas o mascotas que yacen en el suelo. 

Si cc o su estación de carga han sido dañados de alguna manera, no los 
opere. 

Póngase en contacto con nuestro equipo de soporte para obtener más 
ayuda. 

No manipule el robot ni su estación de carga con las manos mojadas; 
Úselo sólo en superficies secas. 

No tire ni transporte la estación de carga por los bordes o esquinas 
afilados. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. Para 
desenchufar el cable, agarre el enchufe, no el cable.  

No exponga el SLAM LiDAR del robot a la luz solar directa o a la luz 
infrarroja. 

No deje caer el robot. El impacto de una caída puede dañar el SLAM 
LiDAR. 

No mire directamente a la parte transmisora giratoria (láser) del SLAM 
LiDAR. 

Por su seguridad, no inserte herramientas, dedos u otros elementos en 
la parte giratoria del SLAM LiDAR. 

No intente abrir la estación de carga. 

Las reparaciones de la estación sólo deben ser realizadas por nuestros 
técnicos cualificados. 

Con excepción del accesorio de trapeador húmedo, no sumerja ninguna 
parte del robot en agua ni otros líquidos. 

No mutile ni incinere la batería, ya que explotará a altas temperaturas.

No utilice el robot al aire libre. 

No guarde el robot en un automóvil. 

No exponga el robot ni su estación de carga a temperaturas superiores 
a 113 ° F (45 ℃ ), humedad o humedad. 

No arroje la batería al fuego. Las baterías viejas deben reciclarse de 
manera segura a través de su reciclador local. 

No permita que el robot recoja nada que esté quemar o fumar, como 
cigarrillos, cerillas o cenizas calientes
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Declaración de conformidad Contenido de la caja

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no puede causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo interferencias que 
puedan causar un funcionamiento no deseado. El fabricante no es 
responsable de ninguna interferencia de radio o televisión causada 
por modificaciones o cambios no autorizados a este equipo. Dichas 
modificaciones o cambios podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo. 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital Clase B, conforme a interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en la recepción, lo que se puede determinar 
apagando y encendiendo el equipo. Se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas:

Reorientar o reubicar la antena receptora. 

Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 

Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente 
al al que está conectado el receptor. Consultar al distribuidor o a un 
técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda. 

Sharetronic PetHair
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Anatomía

Vista superior Colector de polvo

Vista inferior Basura

ENCENDIDO/
APAGADO

Base de vaciado 
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Placas de carga

Carga
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Rueda delantera
Batería

Embalse

Sensores de borde

Apertura
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Rueda derecha

Luz indicadora de 
WIFI

Entrada

Rueda izquierda

Vocero

Slam Lidar 

Cama de carga

Cepillo principal

Contenedor de 
basura
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Primera limpieza del robot
1.Instalar el cepillo lateral

3.Descargar la aplicación TuY

2.Carga

4.¡Deje que el robot barra!

Presione hacia abajo para bloquear el cepillo lateral en el robot. 

Descargue la aplicación TuYa para su dispositivo iOS o Android. Cree su 
cuenta y conecte su bot. 

Notas importantes: El robot siempre regresa a su estación de carga después de la limpieza. Para aumentar la posibilidad de que encuentre su 
estación, colóquelo sobre una superficie dura y plana con suficiente espacio a su alrededor.

Coloque el robot en su estación y permita que se cargue por completo. 

Cuando termine, ¡el robot estará listo para barrer! Elimine cualquier 
desorden o cables y presione el botón Inicio. 

2 pies (0, 6 m) 2 pies (0, 6 m)

5 pies (1, 5m)
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Antes de empezar

Zonas sin barrido

Indicador de carga

Levantar y mover

Retire las piezas protectoras del parachoques del robot. 

Las superficies brillantes, las áreas desordenadas y algunos muebles 
con formas únicas pueden resultar difíciles de transitar. Defina zonas 
de limpieza en el Robotsweep TuYa. 

Batería baja: parpadea rápidamente. 

Buscando estación: parpadea. 

Carga: pulsos. 

Completamente cargada: brilla en blanco. 

No levante el robot mientras se mueve para evitar distorsionar su 
mapa.
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Aplicación TuYa
Controles de la aplicación

Mis recursos

Programación y control

Características de TuYa

Las versiones digitales de su Guía de inicio rápido y Manual del 
propietario están disponibles para ver en la página "Inicio" de la 
aplicación tuya. 

Establezca un horario de limpieza del 
robot y envíelo a limpiar o cargar en la 
página "Barrido" de la aplicación tuya

Définissez les fonctions et les modes du 
robot à l'aide du bouton      de la page " 
Balayer " de l'application robotsweep 
tuya.

Hogar Barrer

Solución de problemas
Siempre que el robot tenga problemas, se detendrá y su botón de 
problemas parpadeará. Consulte la aplicación para conocer los detalles 
de los problemas. 

Retire los residuos de los rincones y grietas alrededor de los cepillos y las 
ruedas. 
Utilice pinzas para eliminar la congestión de las puntas del cepillo. 
Utilice tijeras o una herramienta de limpieza para cortar el pelo enrollado 
alrededor del cepillo. 

Consejos rápidos:

Problema Solución
R u e d a  i z q u i e r d a /
derecha

La rueda izquierda/derecha está atascada. Compruebe si hay 
obstrucciones y limpie.

Fuera del suelo Las ruedas no tocan el suelo. Coloque el Edge Senso nuevamente en el 
suelo.

Cepillo principal El cepillo principal está atascado. Retírelo y límpielo.

Cepillo lateral Los cepillos laterales están dañados. Retirar y limpiar.

Parachoque El sensor táctil del parachoques está atascado. Revise el parachoques 
en busca de obstrucciones y limpio.

SLAM LiDAR SLAM LiDAR no está limpio/perdió visibilidad. Compruebe si hay 
obstrucciones y limpie.

Sensor de borde El robot está cerca de un acantilado/Los sensores de borde están 
sucios. Mover el robot a un lugar seguro/Limpiar sensores

Batería de globo Batería baja. Cargue el robot.

Error de energía Error de alimentación. Compruebe la batería y la conexión de 
alimentación. Deje que la batería se enfríe abajo

Sensores El motor de aspiración está atascado. Abra el contenedor del filtro y 
elimine cualquier congestión.

Basura El cubo de basura está desconectado. Retírelo, limpie los conectores y 
vuelva a insertarlo.

Fregar El accesorio para trapeador está desconectado. Retire, limpie los 
conectores y vuelva a insertarlos.

Electrónico Error de componente electrónico. Reiniciar el robot (apagar y volver a 
encender).

USB Error del puerto USB. Retire el elemento conectado al puerto USB y 
reinicie el robot.

Navegación El robot está atascado o tiene problemas ambientales. Borre el camino 
de limpieza y reinicie robot.

Otro El robot necesita una prueba de control. Póngase en contacto con 
atención al cliente.
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CepilloParte Frecuencia de 
mantenimiento

Frecuencia de 
reemplazo

Contenedor de basura A diario

Filtro Semanalmente Cada 6 meses

Cepillo Semanalmente Cada 12 meses

Sensores Semanalmente

Rueda delantera Semanalmente

Batería Cada 12-24 meses

Cubo de basura y filtros
1.Retire el cubo de basura. 

3.Abra el recipiente del filtro y 
elimine la congestión. 

2. Abra el cubo de la basura y tire su 
contenido. 

4.Retire y desempolve los filtros. 
Limpié el cubo de basura. 

1.Tire hacia arriba para retirar el 
cepillo lateral. 

3.Apriete las pestañas de la puerta 
del cepillo principal y levántela.

2.Retire los residuos del cepillo y 
de los casquillos del cepillo. 

4 .Limpie el  cepi l lo  pr incipal 
y  t o d o s  s u s  c o m p o n e n t e s , 
incluida la puerta del cepillo y el 
compartimiento del cepillo. 

Mantenimiento
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Sensores Rueda delantera

1.Limpie los sensores de borde y 
pared. 

1.Usando un destornillador de 
punta plana como palanca, agarre 
la rueda firmemente y tire.

3.Limpie los conectores metálicos 
del cubo de basura y del accesorio 
del trapeador húmedo.

3.Empuje hacia abajo la rueda para bloquearla en su lugar.

Nota importante: utilice un paño de algodón suave para limpiar los 
sensores.

el LiDAR del robot es un sensor sensible. No 
aplique fuerza, inserte objetos ni ajuste el LiDAR. 
No se siente ni coloque objetos encima del robot. 

Nota importante :

2.Limpie las placas de carga del 
robot y los nodos de carga en su 
estación. 

2.Limpie la rueda y todos sus 
componentes, incluido el conjunto 
y el casquillo de la rueda.

4.Limpie la parte superior y el área 
alrededor del LiDAR. 

Mantenimiento
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Accesorio para trapeador húmedoBatería

1.Coloque el paño para trapear en 
el accesorio para trapeador.

1.Utilice un destornillador Phillips 
para abrir el compartimento de la 
batería.

3.Retire el cubo de basura e inserte el accesorio para trapeador.3.Deslice la nueva batería en el robot.

Note importante:Utilisez de l'eau distillée lorsque vous travaillez dans 
des régions où l'eau est dure.

Nota IMPORTANTE: Apague el robot antes de reemplazar la batería. 
Mantenga presionado el botón GO.

2 . A b ra  l a  p e sta ñ a  y  l l e n e  e l 
depósito con agua.

2.Desenchufe la batería vieja y 
conecte la nueva.

Accesorios (opcional)
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Mantenimiento del accesorio para trapeador húmedo

1.Retire el accesorio del trapeador. 

3.Toque cualquier residuo que 
pueda haberse acumulado dentro 
del archivo adjunto. 

Nota importante: el depósito debe drenarse después de su uso para 
evitar posibles daños por agua. 

2 . A b ra  l a  p e sta ñ a  y  va c í e  e l 
depósito. 

4.Lave el paño de fregado. Seque 
al aire todas las piezas cuando 
haya terminado. 

Accesorios (opcionales)
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Türk dili

Önemli Güvenlik Talimatları
Kullanmadığınız zamanlarda ve bakım yapmadan önce robotu KAPALI 
konuma getirin ve güç kaynağından çıkarın. 

robot, fiziksel veya zihinsel engelli̇ kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.

Güvenliklerinden sorumlu bir kişinin yakın gözetimi altında olmadıkça, 
yetenekleri veya deneyim ve bilgi eksikliği. 

Aşırı kullanım veya sıcaklık koşullarında akü hücrelerinden sızıntılar 
meydana gelebilir. Sıvı cilde bulaşırsa, hemen suyla yıkayın. Sıvı göze 
kaçarsa, en az 10 dakika yıkayın ve tıbbi yardım alın. 

Robot, nadir ve istenmeyen durumlarda ısınma, yangın ve diğer arızalara 
neden olabilecek elektronik bileşenlerden oluşur. Ayrıca, hareket, kullanımı 
mülk, evcil hayvan ve insanlarla çarpışma riski oluşturur. Küçük değerli 
eşyalar, mücevherler veya yerde yatan kişilerin veya evcil hayvanların 
saçları gibi eşyaların istenmeyen şekilde çıkarılması da meydana gelebilir. 

cc veya şarj istasyonu herhangi bir şekilde hasar görmüşse, bunları 
çalıştırmayın. 

Daha fazla yardım için destek ekibimizle iletişime geçin. 

Robotu veya şarj istasyonunu ıslak ellerle tutmayın; yalnızca kuru 
yüzeylerde kullanın. 

Şarj istasyonunu keskin kenarlardan veya köşelerden çekmeyin veya 
taşımayın. Kabloyu ısıtılmış yüzeylerden uzak tutun. Kabloyu çıkarmak için 
kablodan değil fişten tutun. 

Robotun SLAM LiDAR'ını doğrudan güneş ışığına veya kızılötesi ışığa 
maruz bırakmayın.

Robotun düşmesine izin vermeyin. Düşmenin etkisi SLAM LiDAR'a zarar 
verebilir.

SLAM LiDAR'ın dönen verici kısmına (lazer) doğrudan bakmayın.

Güvenliğiniz için, SLAM LiDAR'ın dönen kısmına alet, parmak veya başka 
nesneler sokmayın. 

Şarj istasyonunu açmaya çalışmayın. 

İstasyondaki onarımlar yalnızca kalifiye teknisyenlerimiz tarafından 
yapılmalıdır. 

Islak paspas ataşmanı hariç, robotun hiçbir parçasını suya veya diğer 
sıvılara daldırmayın. 

Yüksek sıcaklıklarda patlayacağı için pili parçalamayın veya yakmayın.

Robotu açık havada kullanmayın. 

Robotu bir arabanın içinde saklamayın. 

Robotu veya şarj istasyonunu 113°F'den (45℃ ) yüksek sıcaklıklara, neme 
veya rutubete maruz bırakmayın. 

Pilinizi ateşe atmayın. Eski piller, yerel geri dönüşümcünüz aracılığıyla 
güvenli bir şekilde geri dönüştürülmelidir. 

Robotun sigara, kibrit veya sıcak kül gibi yanan veya tüten herhangi bir 
şeyi almasına izin vermeyin
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Uygunluk Beyanı Kutu İçeriği

Bu cihaz FCC kurallarının 15. Bölümüne uygundur. Çalıştırma aşağıdaki 
iki koşula tabidir: (1) bu cihaz zararlı parazite neden olamaz ve (2) bu 
cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazit dahil olmak üzere 
alınan her türlü paraziti kabul etmelidir, Üretici, bu ekipmanda yetkisiz 
modifikasyonlar veya değişikliklerden kaynaklanan herhangi bir radyo veya 
TV parazitinden sorumlu değildir. Bu tür modifikasyonlar veya değişiklikler 
kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir. 

Bu ekipman test edilmiş ve B Sınıfı dijital cihaz sınırlarına uygun olduğu, 
konut kurulumunda zararlı parazitlere karşı uygun olduğu görülmüştür. Bu 
ekipman radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve talimatlara 
uygun olarak kurulmaz ve kullanılmazsa, radyo iletişiminde zararlı parazite 
neden olabilir. Ancak, cihazın kapatılıp açılmasıyla tespit edilebilen parazit 
alımının meydana gelmeyeceğinin garantisi yoktur, kullanıcının aşağıdaki 
önlemlerden birini veya birkaçını alarak paraziti düzeltmeye çalışması 
önerilir:

Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin. 

Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi arttırın. 

Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devre üzerindeki prize 
bağlayın. Yardım için satıcıya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine 
danışın. 

Sharetronic PetHair
 SLAMTM

Temizlik Aleti

Toz kutusu

Toz toplama 
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Şarj Yatağı

Paspas Bezi

Filtre
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Anatomi

Üstten Görünüm Toz toplayıcı

Alttan Görünüm Çöp Kovası

AÇIK/KAPALI

Otomatik Boş Taban

Şarj Plakaları

Ücretlendirme

Şarj Düğümleri

Ön Tekerlek
Akü

Yenileme Haznesi

Kenar Sensörleri 

Açılış
Yan Fırça

Sağ Tekerlek

WIFI gösterge ışığı

Giriş

Sol Tekerlek

Konuşmacı 

Kapaklı lidar

Şarj Yatağı

Ana Fırça

Çöp Kovası 
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Robot İlk Temizlik
1.Yan Fırçayı Takın

3.TuYa Uygulamasını İndirin

2. Sarj

4.Robot Süpürsün!

Yan fırçayı robota kilitlemek için aşağı 

iOS veya Android cihazınız için TuYa Uygulamasını indirin. Hesabınızı 
oluşturun ve botunuzu bağlayın.

Önemli Notlar:  Robot temizlendikten sonra her zaman şarj istasyonuna geri döner. İstasyonunu bulma şansını artırmak için, etrafında bolca yer olan 
sert, düz bir yüzeye yerleştirin.

Robotu istasyonuna yerleştirin ve tamamen şarj olmasını bekleyin. 

iniz bittiğinde robot süpürmeye hazırdır! Dağınıklığı veya kabloları 
temizleyin ve Başlat düğmesine basın.

2 feet(0.6m) 2 feet(0.6m)

5 feet(1.5m)



035

Başlamadan Önce

Zonas sin barrido

Şarj Göstergesi

Kaldırma & Taşıma

Koruyucu parçaları Robot tamponundan çıkarın.

Las superficies brillantes, las áreas desordenadas y algunos muebles 
con formas únicas pueden resultar difíciles de transitar. Defina zonas de 
limpieza en el Robotsweep TuYa. 

Düşük Pil: hızlıca yanıp sönüyor.

İstasyon Bulma: yanıp sönüyor.

Şarj etme: titreşir

Tamamen Şarj Edildi: beyaz renkte parlıyor.

Haritasının bozulmasını önlemek için hareket halindeyken robotu 
kaldırmayın.
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TuYa Uygulaması
Uygulama Kontrolleri 

Kaynaklarımız

Program & Kontrol

TuYa Özellikleri

Hız l ı  Baş lang ıç  K ı lavuzunuzun  ve  Ku l lan ım K ı lavuzunuzun 
dijital versiyonlarını tuya uygulamasının "Ana Sayfa" sayfasında 
görüntüleyebilirsiniz. 

Robot temizlik programını ayarlayın 
ve tuya uygulamasının "Süpürme" 
sayfasından onu temizlemeye veya şarj 
etmeye gönderin.

Robot  sweep tuya  uygu lamasın ın 
"Süpürme" sayfasındak i   düğmeyi 
kullanarak robot özelliklerini ve modlarını 
ayarlayın.

Anasayfa Süpürme

Sorun giderme
Robotun başı her derde girdiğinde duracak ve sorun düğmesi yanıp 
sönecektir. Sorun detayları için uygulamayı kontrol edin.

Fırçaların ve tekerleklerin etrafındaki kuytu köşelerdeki 
kalıntıları temizleyin. 
Fırça uçlarındaki tıkanıklığı gidermek için cımbız kullanın. 
Fırçanın etrafına sarılmış saçları kesmek için makas veya 
temizleme aleti kullanın. 

Hızlı İpuçları:

Sorun Çözüm

Sol/Sağ Tekerlek Sol/Sağ tekerlek sıkışmış. Tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve 
temizleyin.

Kapalı Zemin Tekerlekler yerden kalkmış. Edge Senso'yu tekrar yere yerleştirin.

Ana Fırça Ana fırça sıkışmış, çıkarın ve temizleyin.

Yan Fırça Yan fırça sıkışmış. Çıkarın ve temizleyin.

Tampon Tamponun dokunmatik sensörü sıkışmış. Tamponda tıkanıklık olup 
olmadığını kontrol edin ve temizleyin.

SLAM LiDAP SLAM LiDAR temiz değil/görünürlük kaybı. Engel olup olmadığını kontrol 
edin ve temizleyin.

Kenar Sensörü Robot bir uçurumun yakınında/Kenar sensörleri kirli. Robotu güvenli bir 
yere taşıyın/Sensörleri temizleyin

Lob Akü Düşük pil.Robotu şarj edin.

Güç Hatası Güç hatası Aküyü ve güç bağlantısını kontrol edin. Akünün soğumasını 
bekleyin

Sensörler Vakum motoru sıkışmış. Filtre kabını açın ve tıkanıklığı giderin.

Çöp Kovası Çöp kovasının bağlantısı kesilmiş. Çıkarın, konektörleri silin ve yeniden 
takın.

Paspas Paspas aparatının bağlantısı kesilmiş. Çıkarın, konektörleri silin ve 
yeniden takın.

Elektronik Elektronik bileşen hatası Robotu sıfırlayın (düğmeyi kapatıp tekrar açın).

USB USB bağlantı noktası hatası, USB bağlantı noktasına takılı öğeyi çıkarın 
ve robotu sıfırlayın.

Navigasyon Robot sıkışmış veya çevresel sorun var Temizleme yolunu temizleyin ve 
robotu sıfırlayın.

Diğer Robotun bir Kontrol Testine ihtiyacı var. Müşteri desteğine başvurun.
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FırçaParça Bak m S kl De i tirme S kl

Çöp Kovası Günlük

Filtre Haftalık Her 6 ayda bir

Fırça Haftalık Her 12 ayda bir

Sensörler Haftalık

Ön Tekerlek Haftalık

Akü Her 12-24 ayda bir

Çöp Kovas  & Filtreler
1.Çöp kovasını çıkarın.

3.Filtre kabını açın ve tıkanıklığı 
giderin.

2. Çöp kutusunu açın ve içindekileri 
boşaltın.

4.Filtreleri çıkarın ve tozunu alın. Çöp 
kovasını silin.

1.Yan fırçayı çıkarmak için yukarı 
çekin.

3.Ana fırça kapağındaki tırnakları 
sıkıştırın ve kaldırın.

2. Fırça ve fırça soketlerindeki 
kalıntıları temizleyin.

4.Ana fırçayı ve fırça kapısı ve 
fırça bölmesi dahil tüm bileşenlerini 
temizleyin.

Bakım
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Sensörler Ön Tekerlek

1.Kenar ve duvar sensörlerini silin.

1 .Ka ld ı raç  i ç i n  düz  baş l ı  b i r 
tornavida kullanarak tekerleği sıkıca 
kavrayın ve çekin.

3.Çöp kovası ve ıs lak paspas 
aparatı üzerindeki metal bağlantıları 
silin.

3.Yerine kilitlemek için tekerleği aşağı itin.

Önemli Not: Sensörleri silmek için yumuşak pamuklu bir bez kullanın

robotun LiDAR'ı hassas bir sensördür. Güç uygulamayın, 
nesneler yerleştirmeyin veya LiDAR'ı ayarlamayın. Robotun 
üzerine oturmayın veya eşya yerleştirmeyin.

Önemli Not:

2.Robotun üzerindeki şarj plakalarını 
ve istasyonundaki şarj düğümlerini 
silin.

2.Tertibat ve tekerlek yuvas  dahil 
olmak üzere tekerle i  ve tüm 
bile enlerini temizleyin.

4.LiDAR'ın üstünü ve etrafındaki 
alanı silin.

Bakım
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Islak Paspas AtaşmanıBatarya

1.Paspas bezini paspas aparatının 
üzerine yerleştirin.

1.Pil bölmesini açmak için yıldız 
tornavida kullanın

3.Çöp kovasını çıkarın ve paspas aparatını takın.3.Yeni pili robotun içine kaydırın.

Önemli Not: Sert su alanlarında çalışırken damıtılmış su kullanınÖnemli Not: Pili değiştirmeden önce robotu kapatın. GO düğmesini basılı 
tutun.

2.Tırnağı açın ve hazneyi su ile 
doldurun.

2. Eski pili çıkarın ve yenisini takın.

Aksesuarlar (Opsiyonel)
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Islak Paspas Ataşmanı Bakımı

1.Paspas aparatını çıkarın.

3 . A t a ş m a n ı n  i ç i n d e  b i r i k m i ş 
olabilecek kalıntılara dokunun.

Önemli Not: Olası su hasarını önlemek için rezervuar kullanımdan sonra 
boşaltılmalıdır.

2.Tırnağı çekerek açın ve hazneyi 
boşaltın.

4.Paspas bezini yıkayın. İşiniz 
bittiğinde tüm parçaları havayla 
kurutun.

Aksesuarlar (Opsiyonel)
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Język polski

Ważne instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa
Wyłącz robota i odłącz go od źródła zasilania, jeśli go nie używasz oraz 
przed przeprowadzeniem konserwacji. 

Robot nie jest przeznaczony do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonej sprawności fizycznej lub psychicznej

możliwościami lub brakiem doświadczenia i wiedzy, chyba że pod ścisłym 
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. 

Wycieki z ogniw akumulatora mogą wystąpić w przypadku ekstremalnego 
użytkowania lub warunków temperaturowych. Jeżeli płyn dostanie się na 
skórę, należy szybko zmyć ją wodą. Jeżeli ciecz dostanie się do oczu, 
przepłucz oczy przez minimum 10 minut i zasięgnij porady lekarza. 

Robot składa się z elementów elektronicznych, które w rzadkich i 
niezamierzonych przypadkach mogą powodować ryzyko przegrzania, 
pożaru i innych usterek. Ponadto poruszanie się i jego używanie stwarza 
ryzyko kolizji z mieniem, zwierzętami domowymi i osobami. Może również 
wystąpić niezamierzone usunięcie przedmiotów, takich jak drobne 
przedmioty wartościowe, biżuteria lub włosy osób lub zwierząt domowych 
leżących na podłodze. 

Jeśli cc lub jego stacja ładująca zostały w jakikolwiek sposób uszkodzone, 
nie używaj ich.

Skontaktuj się z naszym zespołem wsparcia, aby uzyskać dalszą pomoc. 

Nie obsługuj robota ani jego stacji ładującej mokrymi rękami; używać 
wyłącznie na suchych powierzchniach. 

Nie ciągnij ani nie przenoś stacji ładującej za ostre krawędzie lub rogi. 
Trzymaj przewód z dala od nagrzanych powierzchni. Aby odłączyć 
przewód, należy chwycić za wtyczkę, a nie za przewód.  

Nie wystawiaj robota SLAM LiDAR na bezpośrednie działanie światła 
słonecznego lub światła podczerwonego.

Nie pozwól, aby robot upadł. Uderzenie w wyniku upadku może 
spowodować uszkodzenie SLAM LiDAR.

Nie patrz bezpośrednio w obracającą się część nadawczą (laser) SLAM 
LiDAR.

Dla własnego bezpieczeństwa nie wkładać narzędzi, palców ani innych 
przedmiotów do obracającej się części SLAM LiDAR. 

Nie próbuj otwierać stacji ładującej.

Naprawy stacji mogą wykonywać wyłącznie nasi wykwalifikowani technicy. 

Z wyjątkiem nasadki do mopa na mokro, nie zanurzaj żadnej części robota 
w wodzie ani innych płynach. 

Nie niszcz ani nie spalaj akumulatora, gdyż w wysokich temperaturach 
eksploduje.

Nie używaj robota na zewnątrz. 

Nie przechowuj robota w samochodzie. 

Nie narażaj robota ani jego stacji ładującej na działanie temperatur 
wyższych niż 45 ℃ , wilgoci lub wilgoci. 

Nie wrzucaj baterii do ognia. Stare baterie należy bezpiecznie poddać 
recyklingowi w lokalnym przedsiębiorstwie zajmującym się recyklingiem. 

Nie pozwól, aby robot podnosił wszystko, co się pali lub dymi, np. 
papierosy, zapałki lub gorący popiół
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Deklaracja zgodności Zawartość pudełka

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega 
następującym dwóm warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować 
szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi akceptować wszelkie 
odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 
niepożądane działanie. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek odbiorniki radiowe lub telewizyjne zakłóceń spowodowanych 
nieautoryzowanymi modyfikacjami lub zmianami w tym urządzeniu. Takie 
modyfikacje lub zmiany mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do 
obsługi sprzętu. 

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami 
dla urządzeń cyfrowych klasy B w związku ze szkodliwymi zakłóceniami 
w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i 
może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie 
zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może 
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak 
gwarancji, że w odbiorze nie wystąpią zakłócenia, co można stwierdzić 
włączając i wyłączając urządzenie. Użytkownika zachęca się do podjęcia 
próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych 
środków:

Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.

Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem.

Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik. Aby uzyskać pomoc, skonsultuj się ze 
sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym. 

Sharetronic PetHair
 SLAMTM

Narzędzie do czyszczenia

Kosz na śmieci

Odpylacz

Szczotka 
boczna

Łóżko ładujące

Ściereczka do 
mopa

Filtr
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Anatomia

Widok z góry Odpylacz

Widok z dołu Pojemnik na śmieci

WŁ./WYŁ

Automatyczne 
opróżnianie bazy

Płyty ładujące

Opłata

Węzły ładujące

Przednie koło
Bateria

Zbiornik

Czujniki krawędzi

Otwarcie
Szczotka boczna

Prawe koło

Kontrolka Wi-Fi

Wlot

Lewe koło 

Głośnik  

Skasuj lidar

Łóżko ładujące

Główna szczotka

Dustbin
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Pierwsze sprzątanie robota
1. Zamontuj szczotkę boczną

3.Pobierz aplikację TuYa

2. Ładowanie

4.Pozwól robotowi zamiatać!

Naciśnij, aby zablokować szczotkę boczną na robocie.

Pobierz aplikację TuYa na urządzenie z systemem iOS lub Android. Utwórz 
konto i podłącz swojego bota.

Ważne notatki: Robot po czyszczeniu zawsze wraca do swojej stacji ładującej. Aby zwiększyć szansę znalezienia swojej stacji, umieść ją na twardej, 
płaskiej powierzchni, pozostawiając wokół niej dużo miejsca.

Umieść robota na swoim stanowisku i pozwól mu się w pełni naładować. 

Po zakończeniu robot jest gotowy do zamiatania! Usuń bałagan lub 
przewody i naciśnij przycisk Start.

2 stopy (0,6 m) 2 stopy (0,6 m)

5 stóp (1,5 m)
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Przed rozpoczęciem

Brak stref zamiatania

Wskaźnik ładowania

Podnoszenie i przenoszenie

Usuń elementy ochronne ze zderzaka robota.

Błyszczące powierzchnie, zagracone obszary i niektóre meble o 
niepowtarzalnym kształcie mogą być trudne w poruszaniu się. Zdefiniuj 
strefy czyszczenia w Robotsweep TuYa.

Niski poziom baterii: miga szybko.

Wyszukiwanie stacji: miga.

Ładowanie: impulsy.

W pełni naładowany: świeci na biało.

Nie podnoś robota w ruchu, aby uniknąć zniekształcenia jego mapy.
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Aplikacja TuYa
Kontrola aplikacji 

Moje zasoby

Harmonogram i kontrola

Funkcje TuYi

Cyfrowe wersje skróconej instrukcji obsługi i instrukcji obsługi są dostępne 
do przeglądania na stronie głównej aplikacji TuYa. 

Ustaw harmonogram czyszczenia robota i 
wyślij go do czyszczenia lub ładowania na 
stronie „Sweep” w aplikacji tuya.

Ustaw funkcje i tryby robota za pomocą 
przycisku na stronie „Sweep” aplikacji 
robotsweep TuYa.

Dom Zamiata

Rozwiązywanie problemów
Ile kroć robot wpadnie w kłopoty, zatrzyma się, a jego przycisk problemu 
zacznie migać. Sprawdź zastosowanie pod kątem szczegółów problemu.

Usuń zanieczyszczenia z zakamarków i szczelin wokół szczotek i kół. 
Użyj pęsety, aby usunąć zatory z końcówek szczoteczki. 
Użyj nożyczek lub narzędzia do czyszczenia, aby przyciąć włosy 
owinięte wokół szczotki. 

Szybkie wskazówki:

K opoty Rozwi zanie

Lewe/prawe koło Lewe/prawe koło jest zablokowane. Sprawdź, czy nie ma przeszkód i 
wyczyść.

Poza ziemią Koła odrywają się od podłoża. Połóż Edge Senso z powrotem na ziemi.

Główna szczotka Szczotka główna jest zacięta. Wyjmij i wyczyść.

Szczotka boczna Szczotki boczne są zablokowane. Usuń i wyczyść.

Zderzak Czujnik dotykowy zderzaka jest zacięty. Sprawdź zderzak pod kątem 
przeszkód i wyczyść go.

SLAM LiDAP SLAM LiDAR nie jest czysty/utracił widoczność. Sprawdź, czy nie ma 
przeszkód i wyczyść.

Czujnik krawędzi Robot znajduje się w pobliżu urwiska/czujniki krawędziowe są 
zabrudzone. Przesuń robota do czujników bezpieczeństwa/wyczyść

Bateria Loba Niski poziom baterii. Naładuj robota.

Błąd zasilania Błąd zasilania. Sprawdź akumulator i połączenie zasilania. Pozwól baterii 
ostygnąć

Czujniki Silnik odkurzacza jest zablokowany. Otwórz pojemnik filtra i usuń wszelkie 
zatory.

Pojemnik na śmieci Pojemnik na śmieci jest odłączony. Wyjmij, wytrzyj złącza i włóż 
ponownie.

Wycierać Nasadka mopa jest odłączona. Wyjmij, wytrzyj złącza i włóż ponownie.

Elektroniczny Błąd elementu elektronicznego. Zresetuj robota (wyłącz i włącz 
ponownie).

USB Błąd portu USB. Usuń element podłączony do portu USB i zresetuj 
robota.

Nawigacja Robot utknął lub występują problemy środowiskowe. Oczyść ścieżkę 
czyszczenia i zresetuj robota.

Inny Robot wymaga testu kontrolnego. Kontakt z obsługą klienta.



047

SzczotkaCz Cz stotliwo  
konserwacji Cz stotliwo  wymiany

Duetbina Codziennie

Filtr Co tydzień Co 6 miesięcy

Szczotka Co tydzień Co 12 miesięcy

Czujniki Co tydzień

Przednie koło Co tydzień

Bateria Co 12-24 miesiące

Kosz na mieci i filtry
1.Wyjmij pojemnik na śmieci.

3.Otwórz pojemnik filtra i usuń 
zatory.

2. Otwórz kosz na śmieci i wyrzuć 
jego zawartość.

4.Wyjmij i odkurz filtry. Wytrzyj kosz 
na śmieci.

1.Pociągnij do góry, aby wyjąć 
szczotkę boczną.

3.Ściśni j  wypustk i  na głównej 
bramie szczotki i podnieś.

2 .  Usuń zanieczyszczenia ze 
szczotki i gniazd szczotek.

4.Wyczyść szczotkę g łówną i 
wszystkie jej  elementy, w tym 
bramkę szczotki i komorę szczotki.

Konserwacja
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Czujniki Przednie koło

1.Wytrzyj czujniki krawędziowe i 
ścienne.

1.Używając płaskiego śrubokręta 
do dźwigni, chwyć mocno koło i 
pociągnij.

3 . W y t r z y j  m e t a l o w e  z ł ą c z a 
pojemnika na śmieci i nakładki na 
mop.

3.Naciśnij koło w dół, aby zablokować je na swoim miejscu.

Ważna uwaga: Do wycierania czujników używaj miękkiej bawełnianej 
szmatki

LiDAR robota jest czułym czujnikiem. Nie używaj siły, nie 
wkładaj przedmiotów ani nie reguluj LiDAR. Nie siadaj ani 
nie umieszczaj przedmiotów na robocie.

Ważna uwaga:

2.Wytrzyj płytki ładujące robota i 
węzły ładujące na jego stacji.

2.Oczy  ko o i  wszystkie jego 
elementy, w tym zespó  i gniazdo 
ko a.

4.Wytrzyj  górę i  obszar wokół 
LiDAR.

Konserwacja
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Nasadka do mopa na mokroBateria

1.Umieść ściereczkę do mopa na 
nasadce mopa.

1.Użyj śrubokręta krzyżakowego, 
aby otworzyć komorę baterii.

3.Wyjmij pojemnik na śmieci i włóż nasadkę mopa.3.Wsuń nową baterię do robota

Ważna uwaga: Podczas pracy w obszarach z twardą wodą używaj wody 
destylowanej

Ważna uwaga: Przed wymianą baterii wyłącz robota. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk GO.

2.Otwórz zakładkę i napełnij zbiornik 
wodą.

2. Odłącz starą baterię i podłącz 
nową.

Akcesoria (opcjonalnie)
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Konserwacja nasadki do mopa na mokro

1.Zdejmij nasadkę mopa.

3 . S t u k n i j  w s z e l k i e 
zanieczyszczenia, które mogły 
zgromadzić się wewnątrz nasadki.

Ważna uwaga: Po użyciu zbiornik należy opróżnić, aby uniknąć 
ewentualnych uszkodzeń spowodowanych przez wodę.

2.Otwórz klapkę i opróżnij zbiornik.

4.Umyj ściereczkę do mopa. Po 
zakończeniu wysuszyć wszystkie 
części na powietrzu.

Akcesoria (opcjonalnie)
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Deutsche Fassung

Wichtige Sicherheitsanweisungen
Schalten Sie den Roboter AUS und trennen Sie ihn von der Stromquelle, 
wenn Sie ihn nicht benutzen und bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.   

Der Roboter ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen 

(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie 
werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.  

Unter extremen Gebrauchs- oder Temperaturbedingungen kann es zu 
einem Auslaufen der Akkuzellen kommen. Wenn die Flüssigkeit auf die 
Haut gelangt, waschen Sie sie schnell mit Wasser ab. Wenn die Flüssigkeit 
in die Augen gelangt, spülen Sie mindestens 10 Minuten lang und suchen 
Sie einen Arzt auf.  

Der Roboter besteht aus elektronischen Bauteilen, die in seltenen und 
unbeabsichtigten Fällen Erhitzungsgefahr, Feuergefahr und andere 
Fehlfunktionen verursachen können. Darüber hinaus birgt seine 
Verwendung das Risiko von Zusammenstößen mit Gegenständen, 
Haustieren und Personen. Es kann auch zu einer unbeabsichtigten 
En t fe rnung  von  Gegens tänden  kommen,  z .  B .  von  k le inen 
Wertgegenständen, Schmuck oder Haaren von Personen oder Haustieren, 
die auf dem Boden liegen.

Wenn cc oder seine Ladestation in irgendeiner Weise beschädigt wurde, 
dürfen Sie sie nicht in Betrieb nehmen.  

Wenden Sie sich für weitere Hilfe an unser Support-Team.  

Fassen Sie den Roboter oder seine Ladestation nicht mit nassen Händen 
an; verwenden Sie sie nur auf trockenen Oberflächen.  

Ziehen oder tragen Sie die Ladestation nicht an den scharfen Kanten oder 
Ecken. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. Fassen Sie 
zum Abziehen des Kabels den Stecker an, nicht das Kabel. 

Setzen Sie das SLAM LiDAR des Roboters nicht direktem Sonnen- oder 
Infrarotlicht aus. 

Lassen Sie den Roboter nicht fallen. Der Aufprall bei einem Sturz kann den 
SLAM LiDAR beschädigen. 

Schauen Sie nicht direkt in den rotierenden, sendenden Teil (Laser) des 
SLAM LiDAR. 

Stecken Sie zu Ihrer Sicherheit keine Werkzeuge, Finger oder andere 
Gegenstände in den rotierenden Teil des SLAM LiDAR.  

Versuchen Sie nicht, die Ladestation zu öffnen.  

Reparaturen an der Station sollten nur von unseren qualifizierten 
Technikern durchgeführt werden.  

Tauchen Sie keine Teile des Roboters in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein, mit Ausnahme des Nassmoppaufsatzes.  

Der Akku darf nicht verstümmelt oder verbrannt werden, da er bei hohen 
Temperaturen explodiert. 

Benutzen Sie den Roboter nicht im Freien.  

Bewahren Sie den Roboter nicht in einem Auto auf.  

Setzen Sie den Roboter oder seine Ladestation keinen höheren 
Temperaturen als 45°F (113°F), Feuchtigkeit oder Nässe aus.  

Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer. Alte Batterien sollten von Ihrem 
örtlichen Recyclingunternehmen sicher recycelt werden.  

Lassen Sie den Roboter keine brennenden oder rauchenden Gegenstände 
wie Zigaretten, Streichhölzer oder heiße Asche aufheben.
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Konformitätserklärung Verpackungsinhalte

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses 
Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) dieses 
Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. 
Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Funk- oder Fernsehstörungen, 
die durch unerlaubte Modifikationen oder Änderungen an diesem Gerät 
verursacht werden.  

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß schädlicher Interferenzen in einem 
Wohnbereich. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie 
und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen 
installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des 
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass 
keine Empfangsstörungen auftreten, was durch Aus- und Einschalten 
des Geräts festgestellt werden kann. Der Benutzer sollte versuchen, 
die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.  

Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.  

Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem 
Stromkreis des Empfängers verbunden ist. Wenden Sie sich an den 
Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu 
erhalten.

Sharetronic PetHair
 SLAMTM

Reinigungswerkzeug

Staubbehälter

Staubsammelbehälter

Seitenbürste

Ladebett

Wischtuch

Filter
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Anatomie

Ansicht von oben Staubbehälter

Ansicht von unten Staubbehälter

EIN/AUS 

Automatisch 
entleerte Basis 

Ladeschilder 

Aufladen 

Ladeknoten 

Vorderes Rad 
Batterie 

Reaervoir

Rand-Sensoren  

Öffnung
Seitenbürste 

Rechtes Rad  

WLAN-
Kontrollleuchte 

Einlass

Linkes Rad

Lautsprecher  

Slam-Lidar

Ladebett

Hauptbürste

Staubbehälter  
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Roboters erste Reinigung
1. Seitenbürste installieren

3.TuYa App herunterladen

2.  Laden

4.Roboter wischen lassen!

Drücken Sie nach unten, um die Seitenbürste am Roboter zu befestigen.

Laden Sie die TuYa App für Ihr iOS- oder Android-Gerät herunter. Erstellen 
Sie Ihr Konto und verbinden Sie Ihren Bot.

Wichtige Hinweise:  Der Roboter kehrt nach der Reinigung immer zu seiner Ladestation zurück. Um die Chance zu erhöhen um seine Station zu finden, 
stellen Sie sie auf eine harte, flache Oberfläche mit viel Platz um sie herum.

Stellen Sie den Roboter auf seine Station und lassen Sie ihn vollständig 
aufladen.

Wenn Sie fertig sind, ist der Roboter bereit zum Kehren! Beseitigen Sie 
Unordnung und Kabel und drücken Sie die Start-Taste.

2 stopy (0,6 m) 2 stopy (0,6 m)

5 stóp (1,5 m)
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Vor dem Start

Keine Wisch-Zonen

Ladeanzeige

Anheben & Bewegung

Entfernen Sie die Schutzteile vom Roboter-Stoßfänger.

Glänzende Oberf lächen, unübersichtl iche Bereiche und einige 
ungewöhnlich geformte Möbel können schwer zu navigieren sein. 
Definieren Sie Reinigungszonen auf dem Robotsweep TuYa.

Niedriger Batteriestand: blinkt schnelllu.  

Station suchen: blinkt.  

Aufladen: pulsiert.  

Vollständig aufgeladen: leuchtet weiß.

Hebe den Roboter nicht auf, während er sich bewegt, um seine Karte nicht 
zu verzerren.
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TuYa App
App-Steuerungen  

Meine Ressourcen 

Zeitplan & Kontrolle 

TuYa Funktionen

Digitale Versionen Ihrer Schnellstartanleitung und des Benutzerhandbuchs 
können auf der "Home"-Seite der tuya App eingesehen werden.

Stellen Sie den Reinigungsplan des 
Roboters ein und schicken Sie ihn zum 
Reinigen oder Aufladen auf die "Sweep"-
Seite der tuya App

Stellen Sie die Roboterfunktionen und 
-modi über die Schaltfläche auf der Seite 
"Sweep" der tuya App robotsweep ein.

Home Wischen

Fehlerbehebung
Immer wenn der Roboter in Schwierigkeiten gerät, hält er an und seine 
Störungstaste blinkt. Schau in der App nach, ob es Probleme gibt.

Befreien Sie die Bürsten und Räder von Verunreinigungen aus den Ecken 
und Winkeln.  
Verwenden Sie eine Pinzette, um Verstopfungen an den Bürstenenden zu 
entfernen.  
Verwenden Sie eine Schere oder ein Reinigungswerkzeug, um die um die 
Bürste gewickelten Haare zu schneiden.

Schnelle Tipps:

Fehler Lösung

Linkes/Rechtes Rad Linkes/rechtes Rad klemmt. Auf Verstopfung prüfen und reinigen.

Abseits vom Boden Die Räder sind vom Boden abgehoben. Stellen Sie den Edge Senso 
wieder auf den Boden.

Hauptbürste Die Hauptbürste hat sich verklemmt, entfernen und reinigen.

Seitenbürste Die Seitenbürsten sind verschmutzt. Entfernen und reinigen.

Stoßfänger Der Berührungssensor des Stoßfängers ist eingeklemmt. Prüfen Sie den 
Stoßfänger auf Verstopfung und reinigen Sie ihn.

SLAM LiDAP SLAM LiDAR ist nicht sauber/verlorene Sicht. Auf Hindernisse prüfen und 
reinigen.

Kantensensor Roboter befindet sich in der Nähe einer Klippe/Kantensensoren sind 
verschmutzt. Roboter in Sicherheit bringen/Sensoren reinigen

Niedrige Batterie Niedrige Batterie: Roboter aufladen.

Stromfehler Überprüfen Sie die Batterie und die Stromverbindung. Lassen Sie die 
Batterie abkühlen

Sensoren Der Vakuummotor ist verstopft. Öffnen Sie den Filterbehälter und 
entfernen Sie eventuelle Verstopfungen.

Staubbehälter Entfernen Sie die Anschlüsse, wischen Sie sie ab und setzen Sie sie 
wieder ein.

Wischmopp Der Moppaufsatz ist nicht angeschlossen. Entfernen Sie die Anschlüsse, 
wischen Sie sie ab und setzen Sie sie wieder ein.

Elektronik Reset des Roboters (aus- und wieder einschalten).

USB Fehler am USB-Anschluss, Entfernen Sie das am USB-Anschluss 
angeschlossene Gerät und setzen Sie den Roboter zurück.

Navigation Der Roboter steckt fest oder hat Probleme mit der Umgebung.

Anderes Der Roboter benötigt einen Checkup-Test. Kontaktieren Sie den 
Kundensupport.
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BürsteTeil Instandhaltungsfrequenz Ersatzfrequenz

Staubbehälter Täglich

Filter Wöchentlich Jede 6 Monate

Bürste Wöchentlich Jede 12 Monate

Sensoren Wöchentlich

Vorderrad Wöchentlich

Batterie Jede 12-24 Monate

Staubbehälter & Filter
1.Staubehälter entfernen.

3.Öffnen Sie den Filterbehälter 
und entfernen Sie die Verstopfung.

2. Öffnen Sie den Staubehälter und 
kippen Sie den Inhalt aus.

4.Entfernen und entstauben Sie die 
Filter. Wischen Sie die Mülltonne 
aus.

1.Ziehen Sie nach oben, um die 
Seitenbürste zu entfernen.

3. Drücken Sie die Laschen an der 
Hauptbürstenklappe zusammen und 
heben Sie sie an.

2. Entfernen Sie Verunreinigungen 
a u s  d e n  B ü r s t e n  u n d 
Bürstenfassungen.

4.Reinigen Sie die Hauptbürste 
u n d  a l l e  i h r e  K o m p o n e n t e n , 
einschließlich der Bürstenklappe 
und des Bürstenfachs.

Instandhaltung
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Sensoren Vorderrad

1.Wischen Sie d ie Rand- und 
Wandsensoren ab.

1.Greifen Sie das Rad mit einem 
Schlitzschraubendreher fest und 
ziehen Sie daran.

3.Wischen Sie die Metallanschlüsse 
d e s  M ü l l e i m e r s  u n d  d e s 
Nassmoppaufsatzes ab.

3.Drücken Sie das Rad nach unten, um es einzurasten.

Wichtiger Hinweis: Verwenden Sie zum Abwischen der Sensoren ein 
weiches Baumwolltuch.

Der LiDAR des Roboters ist ein empfindlicher 
Sensor. Wenden Sie keine Kraft an, führen Sie keine 
Gegenstände ein und justieren Sie das LiDAR nicht. 
Setzen Sie sich nicht auf den Roboter und legen Sie 
keine Gegenstände darauf.

Wichtiger Hinweis:

2.Wischen Sie die Ladeplatten am 
Roboter und die Ladeknoten an 
seiner Station ab.

2 . R e i n i g e n  S i e  d a s  R a d  u n d 
a l l e  s e i n e  K o m p o n e n t e n , 
einschließlich der Montage und 
der Radfassung.

4.Wischen Sie die Oberseite und 
den Bereich um den LiDAR ab.

Instandhaltung
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Nassmop-AufsatzBatterie

1.Setzen Sie das Wischtuch auf den 
Moppaufsatz.

1 . V e r w e n d e n  S i e  e i n e n 
Kreuzschlitzschraubendreher, um 
das Batteriefach zu öffnen.

3.Entfernen Sie den Mülleimer und setzen Sie den Moppaufsatz ein.3.Schieben Sie die neue Batterie in den Roboter

Wichtiger Hinweis: Verwenden Sie destilliertes Wasser, wenn Sie in 
Gebieten mit hartem Wasser arbeiten.

Wichtiger Hinweis: Schalten Sie den Roboter aus, bevor Sie die Batterie 
austauschen. Drücken und halten Sie die GO-Taste.

2.Öffnen Sie die Lasche und füllen 
Sie das Reservoir mit Wasser.

2. Ziehen Sie die alte Batterie 
heraus und schließen Sie die neue 
an.

Zubehör(Optional)
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Nassmop-Aufsatz Wartung

1.Remove the mop attachment.

3.Tap any debris that may have 
collected inside the attachment.

Wichtiger Hinweis: Der Behälter sollte nach dem Gebrauch entleert 
werden, um mögliche Wasserschäden zu vermeiden.

2. Pull open the tab and empty the 
reservoir.

4.Wash the mopping cloth. Air-dry 
all partswhen done.

Zubehör (Optional)
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Tiếng Việt

Hướng dẫn an toàn quan trọng
Tắt nguồn cho rô-bốt và rút dây nguồn điện khi không sử dụng cũng như 
trước khi tiến hành công việc bảo trì.

Rô-bốt không dành cho những người bị suy giảm thể chất hoặc tinh thần 
sử dụng (bao gồm cả trẻ em), người bị hạn chế về năng lực hành vi hoặc 
người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi có sự giám sát chặt chẽ của 
người chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ.

Rò rỉ điện từ các tế bào pin có thể xảy ra trong điều kiện sử dụng hoặc 
nhiệt độ khắc nghiệt. Nếu chất lỏng dính vào da, phải rửa nhanh bằng 
nước. Nếu chất lỏng dính vào mắt, phải rửa tối thiểu trong 10 phút, rồi đến 
bệnh viện để được khám chữa.

Rô-bốt có chứa các bộ phận điện tử mà trong một số trường hợp hiếm 
gặp và ngoài ý muốn có thể gây ra các mối nguy hiểm về nhiệt, cháy và 
các trục trặc khác. Hơn nữa, việc di chuyển, sử dụng có nguy cơ va chạm 
với tài sản, vật nuôi và con người. Việc vô tình loại bỏ các đồ vật có giá trị 
nhỏ, đồ trang sức hoặc tóc của người hoặc vật nuôi nằm trên sàn cũng có 
thể xảy ra.

Nếu cc hoặc trạm sạc bị hư hỏng dưới bất kỳ hình thức nào, đừng tiếp tục 
vận hành, mà phải liên hệ với nhóm hỗ trợ của chúng tôi để được hỗ trợ 
thêm.

Không cầm rô-bốt hoặc trạm sạc của rô-bốt bằng tay ướt; chỉ sử dụng trên 
bề mặt khô.

Không kéo hoặc xách trạm sạc bằng các cạnh hoặc góc nhọn xung quanh. 
Giữ dây tránh xa các bề mặt nóng. Để rút dây, phải nắm vào phích cắm 
chứ không được rút bằng dây.  

Không để ra-đa của rô-bốt tiếp xúc trực tiếp với ánh sáng mặt trời hoặc tia 
hồng ngoại.

Không để rô-bốt rơi xuống. Tác động từ việc rơi có thể làm hỏng ra-đa của 
rô-bốt.

Không nhìn thẳng vào bộ phận truyền quay (laze) ra-đa của rô-bốt.

Vì sự an toàn của bạn, không nhét dụng cụ, ngón tay hoặc vật dụng khác 
vào bộ phận quay ra-đa của rô-bốt.

Đừng cố mở trạm sạc.

Việc sửa chữa trạm chỉ nên được thực hiện bởi các kỹ thuật viên có trình 
độ của chúng tôi.

Ngoại trừ phụ kiện lau ướt, không nhúng bất kỳ bộ phận nào của rô-bốt 
vào nước hoặc chất lỏng khác.

Không cắt xén hoặc đốt pin vì nó sẽ phát nổ ở nhiệt độ cao

Không sử dụng rô-bốt ngoài trời.

Không cất rô-bốt trong ô tô.

Không để rô-bốt hoặc trạm sạc tiếp xúc với nhiệt độ cao hơn 113°F(45°C), 
độ ẩm cao.

Không vứt pin vào lửa. Pin cũ phải được tái chế một cách an toàn qua cơ 
sở tái chế tại địa phương của bạn.

Không để rô-bốt nhặt bất cứ thứ gì đang cháy hoặc đang bốc khói như 
thuốc lá, diêm hoặc tro nóng.
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Tuyên bố về sự phù hợp Các bộ phận có trong thùng

Thiết bị này tuân thủ Phần 15 của quy định FCC. Khi vận hành rô-bốt, phải 
tuân theo hai điều kiện sau: (1) Thiết bị không được gây nhiễu có hại và 
(2) Thiết bị phải chấp nhận mọi nhiễu sóng nhận được, bao gồm cả nhiễu 
sóng có thể gây ra hoạt động không mong muốn, Nhà sản xuất không chịu 
trách nhiệm đối với bất kỳ đài hoặc TV nào về sự nhiễu sóng gây ra bởi 
những sửa đổi hoặc thay đổi trái phép đối với thiết bị này. Những sửa đổi 
hoặc thay đổi như vậy có thể làm mất quyền sử dụng thiết bị của người 
dùng.

Thiết bị đã được kiểm tra, tuân thủ các giới hạn dành cho thiết bị kỹ thuật 
số Loại B, tuân theo hiện tượng nhiễu có hại khi lắp đặt tại khu dân cư. 
Thiết bị này tạo ra, sử dụng và có thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến, 
nếu không được lắp đặt và sử dụng theo hướng dẫn, có thể gây nhiễu 
sóng có hại cho hoạt động liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có đảm bảo 
nào rằng hiện tượng nhiễu sẽ không xảy ra khi bắt sóng, điều này có thể 
được xác định bằng cách tắt và bật thiết bị, người dùng nên cố gắng khắc 
phục hiện tượng nhiễu bằng một hoặc nhiều biện pháp sau:

Xoay hoặc di chuyển các ăng ten thu.

Tăng khoảng cách giữa các thiết bị và máy thu.

Kết nối thiết bị với ổ cắm trên mạch khác với mạch mà máy thu được 
kết nối. Tham khảo ý kiến của đại lý hoặc kỹ thuật viên radio/TV có kinh 
nghiệm để được trợ giúp. 

Rô-bốt Sharetronic PetHair
 SLAMTM

Công cụ làm sạch

Thùng rác

Máy hút bụi

Bàn chải bên

Đế sạc

Khăn lau nhà

Bộ lọc
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Chi tiết

Ảnh nhìn từ trên xuống Máy hút bụi

Ảnh nhìn từ dưới lên Thùng rác

BẬT/TẮT

Đế trống tự động

Tấm sạc

Sạc

Nút sạc

Bánh trước
Pin

Két nước

Cảm biến cạnh

Cửa 
Bàn chải bên

Bánh xe bên 
phải

Đèn báo WIFI

Cửa vào

Bánh xe 
bên trái

Loa

Nắp

Đế sạc

Bàn chải chính

Thùng rác 
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Rô-bốt dọn lần đầu
1. Lắp chổi bên

3.Tải App Tuya

2.  Sạc

4.Để robot quét!

Nhấn xuống để lắp chặt chổi bên vào rô-bốt.

Tải App TuYa cho thiết bị iOS hoặc Android của bạn. Tạo tài khoản của 
bạn, rồi kết nối với Rô-bốt.

Lưu ý quan trọng:  Rô-bốt sẽ quay lại trạm sạc sau khi vệ sinh xong. Để tăng cơ hội tìm thấy trạm sạc, vui lòng đặt trạm sạc lên một bề mặt phẳng chắc 
chắn với nhiều khoảng trống xung quanh.

Đặt rô-bốt vào vị trí rồi sạc cho đầy. 

Sau khi hoàn tất, Rô-bốt đã sẵn sàng quét! Dọn sạch mọi thứ lộn xộn xung 
quanh hoặc dây điện rồi nhấn nút chạy.

2 feet(0.6m) 2 feet(0.6m)

5 feet(1.5m)



065

Trước khi khởi động

Vùng không quét

Đèn báo sạc

Nâng & Di chuyển

Tháo các miếng bảo vệ khỏi chụp bảo vệ rô-bốt 

Rô-bốt sẽ khó điều hướng khi gặp bề mặt sáng bóng, khu vực lộn xộn và 
một số đồ nội thất có hình dạng độc đáo. Xác định vùng cần dọn dẹp trên 
App TuYa rô-bốt quét nhà.

Pin yếu: nhấp nháy nhanh.

Tìm Trạm sạc: nhấp nháy. 

Sạc: xung. 

Sạc đầy: đèn sáng trắng.

Không nhấc Rô-bốt khi nó đang di chuyển để tránh ảnh hưởng đến định vị 
bản đồ của nó.
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App Tuya
Kiểm soát App 

Tài nguyên của tôi

Lên lịch & Kiểm soát

Tính năng trên TuYa

Phiên bản điện tử của Hướng dẫn bắt đầu nhanh và Hướng dẫn sử dụng 
có trên "Trang chủ" của ứng dụng TuYa. 

Đặt lịch dọn dẹp cho Rô-bốt và để rô-bốt 
đi dọn dẹp hoặc sạc pin trên trang “Quét” 
của App TuYa

Đặt các tính năng và chế độ của rô-bốt 
bằng cách sử dụng các nút trên trang 
“Quét” của App TuYa rô-bốt quét nhà.

Trang chủ Quét

Xử lý sự cố
Khi rô-bốt gặp sự cố, rô-bốt sẽ dừng lại, nút báo sự cố sẽ nhấp nháy. Kiểm 
tra App để biết chi tiết về sự cố.

Dọn sạch các mảnh vụn khỏi các ngóc ngách xung quanh bàn chải và bánh xe.
Sử dụng nhíp để loại bỏ vật gây kẹt ở đầu bàn chải.
Dùng kéo hoặc dụng cụ vệ sinh để cắt phần tóc quấn quanh bàn chải. 

Mẹo:

Sự cố Giải pháp

Bánh xe trái/phải Bánh xe trái/phải bị kẹt. Kiểm tra tình trạng mắc kẹt và dọn sạch.

Không chạm đất Bánh xe rời khỏi mặt đất. Đặt Rô-bốt trở lại mặt đất.

Bàn chải chính Bàn chải chính bị kẹt. Loại bỏ và dọn sạch.

Bàn chải bên Bàn chải bên bị kẹt. Loại bỏ và dọn sạch.

Chụp bảo vệ trước Cảm biến cảm ứng của chụp bảo vệ bị kẹt. Kiểm tra chụp bảo vệ xem có 
bị kẹt hay không và dọn sạch.

SLAM LiDAP SLAM LiDAR không sạch/mất khả năng hiển thị. Kiểm tra tình trạng cản 
trợ và dọn sạch.

Cảm biến cạnh Rô-bốt ở gần vách đá/Cảm biến cạnh bị bẩn. Di chuyển Rô-bốt đến nơi 
an toàn/Dọn sạch cảm biến

Pinyếu Pin yếu. Đem Rô-bốt đi sạc.

Lỗi nguồn Lỗi nguồn. Kiểm tra pin và kết nối nguồn. Để pin nguội

Cảm biến Động cơ chân không bị kẹt. Mở thùng chứa bộ lọc và loại bỏ các vật gây 
kẹt.

Thùng rác Thùng rác bị ngắt kết nối. Loại bỏ, lau sạch các đầu nối và lắp lại.

Chổi lau nhà Các bộ phận cây lau nhà bị ngắt kết nối. Loại bỏ, dọn sạch các đầu nối 
và lắp lại.

Điện tử Lỗi linh kiện điện tử. Đặt lại cho Rô-bốt (tắt và bật lại).

USB Lỗi cổng USB, tháo mục gắn vào cổng USB và đặt lại cho Rô-bốt.

Điều hướng Rô-bốt bị kẹt hoặc gặp sự cố về môi trường. Dọn sạch đường đi và đặt 
lại cho Rô-bốt.

Khác Rô-bốt cần kiểm tra. Liên hệ bộ phận chăm sóc khách hàng để được hỗ 
trợ.
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Bàn chảiCác bộ phận Tần suất bảo trì Tần suất thay thế

Thùng rác Hàng ngày

Bộ lọc Hàng tuần Mỗi 6 tháng

Bàn chải Hàng tuần Mỗi 12 tháng

Cảm biến Hàng tuần

Bánh trước Hàng tuần

Pin Mỗi 12-24 tháng

Thùng rác & Bộ lọc
1.Tháo thùng rác.

3.Mở hộp chứa bộ lọc và loại bỏ 
vật gây kẹt.

2. Mở thùng rác ra và đổ rác bên 
trong đi.

4.Tháo và lau bụi các bộ lọc. Lau 
thùng rác.

1.Kéo lên để tháo chổi bên.

3.Kẹp các tab trên cửa bàn chải 
chính và nhấc lên.

2. Loại bỏ các mảnh vụn khỏi bàn 
chải và ổ cắm bàn chải.

4. Dọn sạch chổi chính và tất cả các 
bộ phận của nó, bao gồm cổng chổi 
và ngăn chứa chổi.

Bảo trì
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Cảm biến Bánh trước

1.Lau các cảm biến cạnh và tường.

1.Sử dụng tuốc nơ vít đầu dẹt để 
làm đòn bẩy, kẹp chặt bánh xe và 
kéo ra.

3.Lau sạch các đầu nối kim loại trên 
thùng rác và phụ kiện lau ướt. 

3.Đẩy bánh xe xuống để cho bánh xe khớp chặt vào đúng vị trí.

Lưu ý quan trọng: Dùng vải cotton mềm để lau cảm biến

LiDAR của Rô-bốt là một cảm biến nhạy. Không 
được gây tác dụng lực, cho đồ vật rớt vào hoặc điều 
chỉnh LiDAR. Không ngồi hoặc đặt đồ vật lên trên 
rô-bốt.

Lưu ý quan trọng:

2.Lau các tấm sạc trên rô-bốt và 
các nút sạc trên trạm sạc của rô-
bốt.

2.Dọn sạch bánh xe và tất cả các 
bộ phận của nó, bao gồm cả cụm 
và ổ bánh xe.

4.Lau phần trên và khu vực xung 
quanh LiDAR.

Bảo trì
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Cây lau nhà ướtPin 

1.Đặt miếng vải lau lên trên cây lau 
nhà.

1.Sử dụng tuốc nơ vít đầu dẹt để 
mở ngăn chứa pin.

3. Tháo thùng rác ra và lắp phụ kiện cây lau nhà vào.3.Trượt pin mới vào rô-bốt

Lưu ý quan trọng:Sử dụng nước cất khi hoạt động ở vùng nước cứng Lưu ý quan trọng: Tắt nguồn rô-bốt trước khi thay pin. Nhấn giữ nút GO.

2.Mở nắp ra và đổ đầy nước vào 
ngăn chứa.

2. Tháo pin cũ ra và lắp pin mới 
vào.

Phụ kiện (Tùy chọn)
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Bảo trì phụ kiện cây lau nhà ướt

1.Tháo phụ kiện lau nhà. 

3.Nhấn vào bất kỳ mảnh vụn nào đã 
tích tụ bên trong phụ kiện đi kèm.

Lưu ý quan trọng: Nên xả hết nước trong bình chứa sau khi sử dụng để 
tránh hư hỏng do nước gây ra.

2. Kéo mở vấu và đổ hết nước 
trong ngăn chứa.

4.Giặt khăn lau nhà. Sấy khô tất cả 
các bộ phận khi hoàn tất.

Phụ kiện (Tùy chọn)
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한국어 버전

중요 안전 지침
로봇을 사용하지 않을 때와 유지보수를 수행하기 전에 로봇의 전원을 끄고 전원에서 로
봇을 제거합니다 .

로봇은 신체적 또는 정신적 능력이 저하되거나 경험과 지식이 부족한 사람 ( 어린이 포
함 ) 이 안전을 책임지는 사람의 면밀한 감독 하에 있지 않는 한 사용하지 않습니다 .

배터리 셀의 누출은 극단적인 사용 또는 온도 조건에서 발생할 수 있습니다 . 액체가 피
부에 묻으면 물로 빨리 씻으십시오 . 액체가 눈에 묻으면 최소 10 분 동안 씻어내고 의사
의 진료를 받으십시오 .

로봇은 드물고 의도하지 않은 경우 난방 , 화재 및 기타 오작동의 위험을 유발할 수 있는 
전자 부품으로 구성되어 있습니다 . 또한 , 움직임에 따라 그의 사용은 재산 , 애완동물 
및 사람과 충돌 할 위험이 있습니다 . 바닥에 누워있는 사람이나 애완동물의 작은 귀중
품 , 보석 또는 머리카락과 같은 물품을 의도하지 않게 제거 할 수도 있습니다 .

만약 cc 나 그 충전 스테이션이 어떤 식으로든 손상되면 작동하지 마십시오 . 더 많은 도
움을 받으려면 저희 지원팀에 연락하세요 . 

젖은 손으로 로봇이나 충전 스테이션을 조작하지 마십시오 . 건조한 표면에서만 사용하
십시오 .

충전 스테이션 주변의 날카로운 모서리나 모서리로 당기지 말고 들고 다니세요 . 코드를 
뜨거운 표면에 가까이 두지 마세요 . 코드를 뽑으려면 코드가 아니라 플러그를 잡으세
요 . 

로봇의 SLAM LiDAR 를 직사광선 또는 적외선에 노출시키지 마십시오 .

로봇을 떨어뜨리지 마십시오 . 낙하의 충격은 SLAM LiDAR 를 손상시킬 수 있습니다 .

SLAM LiDAR 의 회전 송신부 ( 레이저 ) 를 직접 들여다보지 마십시오 .

안전을 위해 SLAM 라이다의 회전 부분에 도구 , 손가락 또는 기타 항목을 삽입하지 마
십시오 .

충전 스테이션을 열려고 하지 마세요 .

스테이션의 수리는 당사의 자격을 갖춘 기술자만 진행할 수 있습니다 .

물걸레 부착물을 제외하고 로봇의 어떤 부분도 물이나 다른 액체에 담그지 마십시오 . 

배터리가 고온에서 폭발할 수 있으므로 배터리를 절단하거나 소각하지 마십시오

실외에서 로봇을 사용하지 마십시오 . 

자동차에 로봇을 보관하지 마십시오 .

로봇 또는 충전 스테이션을 113° F(45℃ ) 이상의 온도 , 습기 또는 습도에 노출시키지 
마십시오 . 

배터리를 불에 폐기하지 마십시오 . 오래된 배터리는 지역 재활용 업체를 통해 안전하게 
재활용해야 합니다 . 

담배 , 성냥 또는 뜨거운 재와 같이 타거나 담배를 피우는 것을 로봇이 집어 들도록 하지 
마십시오
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준수 선언 상자 내용

본 장치는 FCC 규칙의 15 부분을 준수합니다 . 작동에는 다음 두 가지 조건이 적용됩니
다 . (1) 본 장치는 유해한 간섭을 일으키면 안 됩니다 . (2) 본 장치는 비정상적인 작동을 
유발할 수 있는 간섭을 포함하여 수신된 모든 간섭을 수락해야 합니다 . 제조업체는 승
인 없이 장치를 수정하거나 변경하여 발생하는 무선 또는 TV 간섭에 대해 책임을 지지 
않습니다 . 이러한 수정 또는 변경은 장치에 대한 사용자의 작업 권한을 무효화할 수 있
습니다 .

이 장비는 테스트를 통해 주거 시설에서 유해한 간섭에 따른 B 급 디지털 장치의 제한을 
준수하는 것으로 확인되었습니다 . 이 장비는 무선 주파수 에너지를 생성 , 사용 및 방출
할 수 있으며 지침에 따라 설치 및 사용하지 않으면 무선 통신에 유해한 간섭을 일으킬 
수 있습니다 . 그러나 간섭이 발생하지 않을 검역소는 없으며 , 이는 장비를 껐다가 켜서 
확인할 수 있습니다 . 사용자는 다음 중 하나 이상의 조치를 통해 간섭을 수정하도록 권
장할 수 있습니다 .

수신 안테나의 방향을 바꾸거나 재배치합니다 . 

장비와 수신기 사이의 간격을 늘립니다 . 

장비를 수신기가 연결된 회로와 다른 회로의 콘센트에 연결합니다 . 딜러점 또는 숙련된 
라디오 /TV 기술자와 상담하여 도움을 요청합니다 .

셰어트로닉 펫헤어

 SLAMTM

청소 도구

먼지통

진공 청소기

사이드 브러시

충전대

물걸레 수건

필터
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구분

조감도 진공 청소기

밑면도 먼지통

켜기 / 끄기

자동으로 베이스 비우
기

충전판

충전

충전 노드

앞바퀴
배터리

리어보어

에지 센서 

오프닝
사이드 브러시

오른쪽 바퀴

WIFI 표시등

투입구

왼쪽 바퀴

스피커 

슬램 라이다

충전대

기본 브러시

먼지통 
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로봇 퍼스트 클리닝

1. 사이드 브러시 설치

3.TuYa 앱 다운로드

2.  충전

4. 로봇 청소 !

아래로 눌러 사이드 브러시를 로봇에 잠급니다 .

TuYa 앱 다운로드

iOS 또는 Android 장치용 TuYa 앱을 다운로드하십시오 . 계정을 만들고 로봇을 연결하
십시오 .

중요 사항 :  로봇이 자신의 스테이션을 찾을 확률을 높이기 위해 ,  주변에 충분한 공간이 있는 단단한 표면에 충전 스테이션을 배치하세요 .

로봇을 그의 스테이션에 배치하고 완전히 충전할 수 있도록 합니다 .

작업이 완료되면 로봇이 청소 준비가 됩니다 ! 어수선한 부분이나 전선을 치우고 시작 
버튼을 누릅니다 .

2 피트 (0.6m) 2 피트 (0.6m)

5 피트 (1.5m)
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시작 전

스위프 존 없음

충전 표시기

리프팅 & 무빙

로봇 범퍼에서 보호품을 제거합니다 .

반짝이는 표면 , 지저분한 영역 , 독특한 모양의 일부 가구는 어려울 수 있습니다 . 로봇 
스캐닝 TuYa 에서 청소 구역을 정의하세요 .

배터리 부족 : 급속 깜빡입니다 . 

스테이션 찾기 : 깜빡입니다 . 

충전 : 펄스 . 

완전 충전 : 밝은 흰색입니다 .

지도를 왜곡하지 않도록 이동 중에 로봇을 치우지 마십시오 .
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TuYa 앱

앱 컨트롤 

나의 리소스

일정 및 제어

TuYa 기능

빠른 시작 안내서와 소유자 설명서의 디지털 버전은 tuya 앱의 " 홈 " 페이지에서 볼 수 
있습니다 . 

로봇 청소 일정을 설정하고 tuya 앱의 " 바닥 청
소 " 페이지에서 청소 또는 충전하도록 보냅니다 .

로봇 " 바닥 청소 " tuya 앱의 " 바닥 청소 " 페이
지          버튼을 사용하여 로봇 기능 및 모드를 설정
합니다 .

홈 바닥 청소

트러블 슈팅

로봇이 문제를 겪을 때마다 그는 멈추고 고장 버튼이 깜박입니다 . 앱에서 문제에 대한 
자세한 내용을 확인하세요 .

브러시와 바퀴 주변의 구석과 두개골에서 파편을 제거합니다 . 
핀셋을 사용하여 브러시 끝의 혼잡을 제거합니다 . 
가위나 청소 도구를 사용하여 브러시에 감싼 머리카락을 자릅니다 .

주의 :

문제 해결방안

좌측 / 우측 휠 좌측 / 우측 휠이 걸림 . 막힘 여부를 점검하고 청소하십시오 .

오프 그라운드 바퀴가 땅에 떨어졌습니다 . 엣지 센소를 다시 땅에 놓으세요 .

기본 브러시 메인 브러시가 끼었습니다 . 제거하고 청소하십시오 .

사이드 브러시 사이드 브러시가 주입되어 있습니다 . 제거하고 청소하십시오 .

범퍼 범퍼의 터치 센서가 끼었습니다 . 범퍼의 막힘을 확인하고 청소하십시오 .

SLAM LiDAP
SLAM LiDAR 는 깨끗하지 않거나 시야가 손실됩니다 . 방해물이 있는지 확인하고 깨
끗한지 확인하십시오 .

에지 센서
로봇이 절벽 근처에 있음 / 엣지 센서가 더러움 . 로봇을 안전 / 청소 센서로 이동합니
다 .

로브 배터리 배터리 부족 . 로봇 충전 .

전원 오류 전원 오류 . 배터리와 전원 연결을 확인하고 배터리를 식히십시오 .

센서 진공모터가 걸렸습니다 . 필터 용기를 열고 정체를 제거합니다 .

먼지통 먼지통이 분리되었습니다 . 커넥터를 제거하고 닦은 후 다시 끼웁니다 .

대걸레 걸레 부착물이 분리되었습니다 . 커넥터를 제거하고 닦은 후 다시 끼웁니다 .

전자 전자 구성 요소 오류 . 로봇을 재설정합니다 ( 스위치 끄기 및 다시 켜기 ).

USB USB 포트 오류 , USB 포트에 연결된 항목을 제거하고 로봇을 재설정합니다 .

내비게이션
로봇이 고착되었거나 환경 문제가 있습니다 . 청소 경로를 제거하고 로봇을 재설정합
니다 .

기타 로봇은 검사 테스트가 필요합니다 . 고객 지원팀에 문의하십시오 .




